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Eiropas Parlamenta rezolūcija par stāvokli Sīrijā, Bahreinā un Jemenā

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā iepriekšējās rezolūcijas par Sīriju un Jemenu,,

– ņemot vērā 2010. gada 24. marta ziņojumu par ES attiecībām ar Persijas līča Sadarbības 
padomi,

– ņemot vērā 1948. gadā pieņemto Vispārējo cilvēktiesību deklarāciju,

– ņemot vērā Parlamenta 2006. gada 10. oktobrī pieņemtajā ziņojumā iekļauto priekšlikumu 
Padomei noslēgt Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu asociācijas nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu, no vienas puses, un Sīrijas Arābu Republiku, no otras puses, 

– ņemot vērā 1966. gadā pieņemto Starptautisko paktu par pilsoniskajām un politiskajām 
tiesībām, kam ir pievienojusies arī Sīrija,

– ņemot vērā ANO 1975. gada Konvenciju pret spīdzināšanu un citādu cietsirdīgu, 
necilvēcīgu vai cilvēka cieņu pazemojošu apiešanos vai sodīšanu, kuru Sīrija ratificēja 
2004. gada 18. septembrī;

– ņemot vērā Komisijas priekšsēdētāja vietnieces / ES augstās pārstāves ārlietās un drošības 
politikas jautājumos 2011. gada 10., 15. un 17. marta paziņojumu par Bahreinu,

– ņemot vērā Komisijas priekšsēdētāja vietnieces / ES augstās pārstāves ārlietās un drošības 
politikas jautājumos 2011. gada 10. un 17. marta paziņojumu par Jemenu,

– ņemot vērā Komisijas priekšsēdētāja vietnieces / ES augstās pārstāves ārlietās un drošības 
politikas jautājumos 2011. gada 18., 22., 24. un 26. marta paziņojumu par Sīriju,

– ņemot vērā Ārlietu padomes 2011. gada 21. marta sanāksmē Briselē pieņemtos 
secinājumus,

– ņemot vērā Eiropadomes 2011. gada 24. un 25. marta sanāksmē pieņemtos secinājumus,

– ņemot vērā 2011. gada 8. marta kopīgo paziņojumu par partnerattiecībām demokrātijai un 
kopīgam uzplaukumam ar Vidusjūras dienvidu reģionu, lai pašreizējos vēsturiskajos 
notikumos šajā reģionā atbalstītu turpmākās demokrātiskās pārmaiņas un pilsonisko 
sabiedrību;

– ņemot vērā Reglamenta 110. panta 2. punktu,

A. tā kā nesen vairākās Ziemeļāfrikas un Tuvo Austrumu arābu valstīs notikušās 
demonstrācijas pieprasīja izbeigt autoritāros režīmus, veikt politiskas, ekonomiskas un 
sociālas reformas un nodrošināt vienkāršajiem iedzīvotājiem brīvību, demokrātiju un 
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labākus dzīves apstākļus; tā kā vērienīgie protesti daudzās arābu valstīs ir apliecinājuši, ka 
nedemokrātiski un autoritāri režīmi nevar garantēt ticamu stabilitāti un ka demokrātiskās 
vērtības ir ekonomiskas un politiskas partnerības pamatā;

B. tā kā Bahreinā, Sīrijā un Jemenā, kā arī citās arābu valstīs, piemēram, Tunisijā, Ēģiptē, 
Lībijā, Alžīrijā, Marokā un Jordānijā pēdējo nedēļu laikā protestētāji ir sarīkojuši 
demonstrācijas, pieprasot reformas, kas nodrošinātu taisnīgāku bagātību sadali, sociālo un 
pilsonisko tiesību aizsardzību un demokrātiskāku politisko sistēmu; 

C. tā kā Bahreinā, Sīrijā un Jemenā drošības spēki pret demonstrantiem pielietoja pārmērīgu 
spēku, kā rezultātā daudzi cilvēki tika nogalināti vai ievainoti;

D. tā kā šā gada martā Sīrijā sociālo tīklu vietnēs cilvēki tika aicināti piedalīties miermīlīgās 
demonstrācijās, lai atbalstītu demokrātiskas reformas, tiktu atbrīvoti politiskie ieslodzītie 
un atcelts ārkārtas stāvoklis (spēkā no 1963. gada), kam sekoja daudzas miermīlīgas 
pulcēšanās; tā kā ārkārtas likums ļoti sekmīgi ierobežo pilsoņu iespējas izmantot savas 
pilsoņu un politiskās tiesības, vienlaikus ļaujot Sīrijas varas iestādēm nepārtraukti 
kontrolēt tiesu sistēmu, tādējādi pārkāpjot Starptautisko paktu par pilsoniskajām un 
politiskajām tiesībām, kam ir pievienojusies arī Sīrija; 

E. tā kā demonstrācijas sākās Sīrijas dienvidu pilsētā Deraa, bet pēc tam tās turpinājās citās 
šīs valsts pilsētās un ciematos; tā kā Sīrijas varas iestādes apsprieda šīs demonstrācijas, 
miermīlīgo pulcēšanos izklīdināšanai izmantojot kaujas patronas, un arestēja simtiem 
civiliedzīvotāju;

F. tā kā trešdien, 23. martā, Sīrijas armija iebruka Deraa pilsētas Omari mošejā un atklāja 
uguni uz neapbruņotiem civiliedzīvotājiem, un dažās šīs pilsētas daļās tika atvienota arī 
elektrība un saziņas līdzekļi;

G. tā kā Bahreinā un Jemenā tika izsludināts ārkārtas stāvoklis;

H. tā kā ziņojumi liecina, ka Bahreinā ir apcietināti medicīnas darbinieki, cilvēktiesību 
aizstāvji un politiskie aktīvisti, un slimnīcas savā kontrolē ir pārņēmuši drošības spēki, bet 
Jemenā drošības spēki nav ļāvuši ātrās palīdzības mašīnām ar ievainotajiem pret valdību 
vērsto demonstrāciju dalībniekiem piekļūt slimnīcām;

I. tā kā stāvoklis Bahreinā joprojām ir saspringts un tiek ziņots, ka pagājušās nedēļas laikā 
bez vēsts ir pazuduši no 50 līdz 100 cilvēkiem; tā kā ziņojumi liecina, ka ir apcietināti arī 
politiskie aktīvisti, cilvēktiesību aizstāvji, kā arī Salmaniya slimnīcas ārsti un medmāsas;

J. tā kā militārajās operācijās pret Houti grupu Saadā, Ziemeļjemenā, tika nogalināti simtiem 
civiliedzīvotāju, jo Jemenas armijai kaujas operācijās pievienojās Saūda Arābija; tā kā 
Jemenas varas iestādes ir izmantojušas cīņu pret teroru par ieganstu, lai sāktu militāras 
operācijas pret dienvidu provincēm, kurās iedzīvotāji ir iesaistījušies plašos protestos pret 
sociālās atstumšanas un izslēgšanas politiku, kā arī pret valsts dienviddaļas iedzīvotāju 
apspiešanu;

K. tā kā, atbildot uz Bahreinas valdības lūgumu, Bahreinā ir izvietoti Persijas līča Sadarbības 
padomes dalībvalstu — Saūda Arābijas, Apvienoto Arābu Emirātu un Kuveitas — 
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drošības spēki;

1. atzinīgi vērtē arābu pavasari un sveic šīs revolūcijas un tautas protestus pret autoritārajiem 
režīmiem kā drosmes un noteiktības izpausmi un vēlmi pēc demokrātiskām pārmaiņām 
visā šajā reģionā; izsaka līdzjūtību šo nemieru nevainīgo upuru ģimenēm un augstu vērtē 
arābu tautu drosmi un noteiktību panākt demokrātiskas pārmaiņas;

2. pauž nopietnas bažas par nežēlību, kāda pret demonstrantiem tika vērsta visās trīs šajās 
valstīs, tādēļ stingri nosoda spēka pielietošanu un mudina drošības spēkus atturēties no 
vardarbības; uzsver nepieciešamību ņemt vērā likumīgos demokrātiskos centienus un 
risināt tos ar visaptveroša politiska dialoga palīdzību un patiesām reformām;

3. aicina visas puses iesaistīties konstruktīvā un visaptverošā dialogā; atkārtoti uzsver, ka 
Jemenas, Sīrijas un Bahreinas  turpmākajai stabilitātei ļoti svarīgas ir politiskas un 
ekonomiskas reformas un ka ES ir gatava atbalstīt šīs tautas;

4. aicina Jemenas, Sīrijas un Bahreinas varas iestādes ievērot savas starptautiskās saistības 
attiecībā uz cilvēktiesībām un pamatbrīvībām;

5. aicina šo valstu varas iestādes:

– nekavējoties atcelt ārkārtas stāvokli;

– nekavējoties atbrīvot visus politieslodzītos;

– iekļaut vārda un biedrošanās brīvību tiesību aktos un īstenot tās praksē; 

– veikt plašākus pasākumus cīņā pret korupciju;

– garantēt vienādas tiesības minoritātēm;

– nodrošināt piekļuvi saziņas līdzekļiem, piemēram, internetam un mobilajam 
telefonam;

– nodrošināt piekļuvi neatkarīgiem plašsaziņas līdzekļiem,

6. nosoda Bahreinas un Jemenas varas iestāžu iejaukšanos medicīnas pakalpojumu sniegšanā 
un piekļuvē medicīnas iestādēm;

7. mudina ES un dalībvalstis ne tikai nosodīt simtiem demonstrantu, tostarp bērnu, 
nogalināšanu un arestēšanu, bet arī pieprasīt veikt pamatīgas politiskās reformas, 
ierobežot policijas visatļautību un atbrīvot visus politiskos ieslodzītos;

8. norāda, ka Jemenas pieņemtais lēmums uzsākt reformu procesu ir svarīgs solis un ka 
Eiropas Savienībai un tās dalībvalstīm tas ir jāatbalsta; aicina prezidentu Saleh veikt 
konkrētus pasākumus, lai īstenotu solījumu „ar konstitucionālu iestāžu palīdzību nodot 
varu miermīlīgā ceļā”;

9. aicina Bahreinas valdību un citas ieinteresētās personas nekavējoties un bez 
priekšnosacījumiem iesaistīties jēgpilnā un konstruktīvā dialogā, lai īstenotu reformas;  
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atzinīgi vērtē ANO ģenerālsekretāra paziņojumu, ka ANO ir gatava sniegt atbalstu šo 
valstu centieniem šajā jomā, ja tas tiks pieprasīts;

10. ņem vērā Sīrijas valdības 29. marta demisiju, bet uzskata, ka ar šo darbību nepietiks, lai 
novērstu valsts iedzīvotāju pieaugošo neapmierinātību;

11. mudina prezidentu Bashar Al-Assad izbeigt nežēlīgās represijas pret protestētājiem un 
atturēties no jebkādas turpmākas vardarbības; pieprasa nekavējoties atbrīvot apcietinātos 
demonstrantus, žurnālistus, cilvēktiesību aizstāvjus un politieslodzītos, kā arī izbeigt Ba'th 
partijas monopolstāvokli Sīrijas valstī un sabiedrībā; 

12. aicina Sīrijas varas iestādes iesaistīties jēgpilnā un konstruktīvā dialogā ar citām 
ieinteresētajām personām, lai risinātu protestantu likumīgās prasības un īstenotu viņu 
centienus;

13. aicina ES atbalstīt Vidusjūras reģionā notiekošos demokrātiskos procesus, lai nodrošinātu, 
ka politiskajā dzīvē bez ierobežojumiem var piedalīties visi iedzīvotāji, jo īpaši sievietes, 
kurām bija izšķiroša nozīme prasībās īstenot demokrātiskas pārmaiņas;

14.  aicina ES nekavējoties uzņemties vadību, lai sasauktu Cilvēktiesību komisijas ārkārtas 
sesiju par Sīrijā, Jemenā un Bahreinā notikušajiem pārkāpumiem, kas pieļauti, vēršoties 
pret demonstrācijām un apspiežot opozīciju; 

15. aicina ES nekavējoties aizliegt sniegt Bahreinai jebkādu palīdzību drošības jomā, tostarp 
pārdot masu nekārtību novēršanas līdzekļus un militāro aprīkojumu, līdz Bahreinas varas 
iestādes apturēs vardarbību un sauks pie atbildības par to vainīgās personas;

16. uzsver saistības, ko uzņēmās Komisijas priekšsēdētaja vietniece un augstā pārstāve un 
Komisija, pieņemot kopīgo paziņojumu par partnerattiecībām demokrātijai un kopīgam 
uzplaukumam ar Vidusjūras dienvidu reģionu, lai pašreizējos vēsturiskajos notikumos šajā 
reģionā atbalstītu turpmākās demokrātiskās pārmaiņas un pilsonisko sabiedrību; tādēļ 
aicina Komisijas priekšsēdētaja vietnieci un augsto pārstāvi un Komisiju atbalstīt Sīrijas 
iedzīvotāju likumīgos centienus un politiskās cerības un, ņemot vērā nežēlīgo apspiešanu, 
pārtraukt centienus steidzami noslēgt ES un Sīrijas asociācijas nolīgumu; uzskata, ka šāda 
nolīguma noslēgšanai jābūt atkarīgai no Sīrijas varas iestāžu spējas veikt gaidītās 
demokrātiskās reformas;

17. aicina Komisiju pilnībā un efektīvi izmantot atbalstu, ko sniedz ar Eiropas kaimiņattiecību 
un partnerības instrumentu, Eiropas demokrātijas un cilvēktiesību instrumentu un 
stabilitātes instrumentiem, un steidzami sagatavot konkrētus priekšlikumus, kā turpmākais 
ES finansiālais atbalsts varētu labāk palīdzēt Tuvo Austrumu un Persijas līča valstīm un 
pilsoniskajai sabiedrībai ceļā uz demokrātiju un cilvēktiesībām;

18. aicina Padomi un dalībvalstis pārskatīt savu politiku attiecībā uz Bahreinu, Sīriju un 
Jemenu un ieņemt stingru kopīgu ES nostāju pret cilvēktiesību pārkāpumiem šajās valstīs; 
uzsver, ka šīs sankcijas ir jāievieš, ja turpinās cilvēktiesību pārkāpumi pret 
civiliedzīvotājiem;

19. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Komisijas priekšsēdētāja vietniecei / ES 
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augstajai pārstāvei ārlietās un drošības politikas jautājumos, Padomei un Komisijai, 
Apvienoto Nāciju Organizācijas ģenerālsekretāram, Bahreinas Karalistes karalim, valdībai 
un parlamentam, Jemenas Republikas prezidentam, valdībai un parlamentam, kā arī Sīrijas 
Arābu Republikas prezidentam, valdībai un parlamentam.


